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90-³ÙÛ³Ï

Ð²Ú²¶ÆîàôÂÚ²Ü ØºðúðÚ² ÐêÎ²Ü
ÐàìÐ²ÜÜºê ´²ðêºÔÚ²Ü

úñ»ñë Éñ³ó³í Ù»Í³í³ëï³Ï É»½í³μ³Ý, ï³Õ³Ý¹³íáñ
Ñ³Û³·»ï, Ñ³Ûñ»Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý »õ áõëáõóÙ³Ý Ñ³Ûñ»Ý³Ýí»ñ
·áñÍÇ ³ÝËáÝç Ï³½Ù³Ï»ñåÇã »õ ÝíÇñÛ³É, »íñáå³Ï³Ý
»ñÏñÝ»ñÇ ·ÇïáõÃÛ³Ý áõ ³ñí»ëïÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ
ÇëÏ³Ï³Ý ³Ý¹³Ù, ºñ»õ³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ
»ñÏ³ñ³ÙÛ³ ¹³ë³Ëáë, ¹áÏïáñ, åñáý»ëáñ, ·ÇïáõÃÛ³Ý
í³ëï³Ï³íáñ
·áñÍÇã,
ÇëÏ³Ï³Ý
Ñ³Ûñ»Ý³ë»ñ,
»ñÏñÇ
³½Ýí³·áõÛÝ ù³Õ³ù³óÇ, Çñ ÅáÕáíñ¹Ç ³ñÅ³Ý³íáñ áñ¹Ç,
íë»Ù³ßáõù ·ÇïÝ³Ï³Ý ÐáíÑ³ÝÝ»ë Ê³ã³ïáõñÇ ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ
ÍÝÝ¹Û³Ý 90 »õ ·Çï³Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý μ³½Ù³μ»ÕáõÝ
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý 65-³ÙÛ³ÏÁ: â³÷³½³Ýó áõß³·ñ³í ¿ ³ÛÝ
³ÝÑ»ñù»ÉÇ ÇñáÕáõÃÛáõÝÁ, áñ ³ÝÏßé»ÉÇ í³ëï³ÏÇ ï»ñ,
Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ë»ñ »õ ³ÏÝ³Í³Ýù í³Û»ÉáÕ Ù»Í³Ñéã³Ï
³ÝÓÝ³íáñáõÃÛ³Ý
Ñáμ»ÉÛ³ÝÝ
³Ýó³Í
ÓÇ·
ï³ñÇÝ»ñÇ
ÁÝÃ³óùáõÙ ·»Ã ÙÇ ³Ý·³Ù ãÇ Ýßí»É: ¶áõó» ³Û¹å»ë ëï³óí»É ¿
³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ Ù³ñ·³ñÇïÇ ÷³éùÁ ÷ñ÷áõñÝ ¿ ËÉáõÙ:
ÐáíÑ³ÝÝ»ë ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ ³Ýó³Í ÇÙ³ëïáõÝ »õ ÷³é³íáñ
×³Ý³å³ñÑÁ
Í³Ýñ³μ»éÝí³Í-×áË³ó³Í
¿
·Çï³Ï³Ý
³ÝÁÝ¹·ñÏáõÝ-Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï
í³ëï³Ïáíª
³ÝÃ³é³Ù
Ó»éùμ»ñáõÙÝ»ñáí, áñáÝù Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï áõë³Ý»ÉÇ ÏÙÝ³Ý »°õ
Ý»ñÏ³, »°õ ·³ÉÇù ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Üñ³ Ñ»ÕÇÝ³Ï³Í
·ñù»ñÁ ³Ûëûñí³ »õ ³å³·³ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ ³ÝÙñó³ÏÇó ½³ñ¹Ý
»Ý: Ü³ Ñ³Û³·ÇïáõÃÛ³Ý ïÇï³Ý Ðñ³ãÛ³ ²×³éÛ³ÝÇ
ï³Õ³Ý¹³íáñ ë³Ý»ñÇó ¿, ÇëÏ Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ýñ³ ·áñÍÇ
Ù»Í³ßÝáñÑ »õ ³ñÅ³Ý³íáñ³·áõÛÝ ß³ñáõÝ³ÏáÕÝ»ñÇó:
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Ü³ Ù»ñ ÅáÕáíñ¹Ç Ù»Ï ³ÛÉ Ñéã³Ï³íáñ ½³í³ÏÇª
Ð³Û³ëï³ÝÇ
ÏáÙÏáõëÇ
³é³çÇÝ
ù³ñïáõÕ³ñ
Ú³Ïáí
¼³ñáμÛ³ÝÇ Ñ³Û»ñ»ÝÇ áõëáõóÇãÝ ¿ñ: Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ
³ÝÙÇç³Ï³Ý ËáñÑñ¹áí »õ ËÝ¹ñ³Ýùáí ¿É Ù³Ûñ»ÝÇ ¹³ëÁÝÃ³óÇ
³í³ñïÇó
Ñ»ïá,
ù³ñïáõÕ³ñÁ
ÇÝùÝ³Ùáé³ó
Ñ³÷ßï³ÏáõÃÛ³Ùμ »õ ëÇñáí ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÁÝÃ»ñó»É ¿
§ê³Ùí»É¦, §ì³ñ¹³Ý³Ýù¦, §ä³å Ã³·³íáñ¦ å³ïÙ³í»å»ñÁ:
²Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ Ù»Í³å»ë Ýå³ëï»É ¿ Ïáõë³Ïó³Ï³Ý »õ
å»ï³Ï³Ý Ëáßáñ ·áñÍãÇ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý á·áõ ¿É ³í»ÉÇ
μÛáõñ»Õ³óÙ³ÝÁ:
Üñ³Ýó Ùï»ñÙáõÃÛáõÝÁ ß³ñáõÝ³Ïí»É ¿ ß³ï »ñÏ³ñ
ï³ñÇÝ»ñ: ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ, ÙáïÇÏÇó ×³Ý³ã»Éáí ¼³ñáμÛ³ÝÇÝ,
ÑÇ³ó³Í ¿ñ Ýñ³ μ³ó³éÇÏ ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí »õ Ýñ³Ý
μÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ áñå»ë ËÇ½³Ë, ³½ÝÇí, å³ñ½ áõ Ñ³Ù»ëï
³ÝÓÝ³íáñáõÃÛ³Ý: ²ñÅ³ÝÇ Ó»õáí Ý³ í³Û»ÉáõÙ ¿ Ù»ñ ÅáÕáíñ¹Ç
ë»ñÝ áõ Ñ³ñ·³ÝùÁ:
ÐáíÑ³ÝÝ»ë ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ ºñ»õ³ÝÇ å»ï³Ï³Ý
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÁ ëñμ³½³Ý ÏñÃûç³ËÇ ³ñÅ»ù áõÝ»ñ, Ã³ÝÏ,
³Ý·Ý³Ñ³ï»ÉÇ, Ñ³ñ³½³ï ûç³ËÇ ã³÷: Ð³Ù³Éë³ñ³ÝÇ
å³ïÇíÝ áõ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ý³ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ Çñ»ÝÁ:
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ë»åï»Ùμ»ñÇ 1-ÇÝ ÙïÝ»Éáí ³é³çÇÝ
Ïáõñë»óÇÝ»ñÇ Éë³ñ³Ýª áÕçáõÛÝÇó Ñ»ïá å³ï·³Ù»É ¿. §êÇñ»ÉÇ°
áõë³ÝáÕÝ»ñ, Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÁ Ó»ñ ïáõÝÝ ¿, ëñμ³½³Ý ûç³ËÁ,
Ù»ñ á·áõ ³ÕáÃ³ñ³ÝÁ: ´áÉáñáí å³ñï³íáñ »Ýù ¹áÕ³É Ýñ³
å³ïíÇ, Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ù»ñ μáÉáñ ·áñÍ»ñáõÙ
Ñ³ßí»ïáõ,¬å³ï³ëË³Ý³ïáõ
ÉÇÝ»Ýù
Ýñ³Ý,
ëÇñáí,
å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛ³Ùμ
ËáÝ³ñÑí»Ýù
Ýñ³Ý:
Ðñ³ãÛ³
²×³éÛ³ÝÇ, Ø³ÝáõÏ ²μ»ÕÛ³ÝÇ, ²ñë»Ý î»ñï»ñÛ³ÝÇ ÝÙ³Ý
·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ, ·³ñáõÝ Ã» ³Ù³é, ³ßáõÝ Ã» ÓÙ»é
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ß»ÝùÇÝ Ùáï»Ý³ÉÇë ·ÉË³ñÏÝ»ñÁ Ñ³ÝáõÙ ¿ÇÝ,
ËáÝ³ñÑíáõÙ, Ýáñ ÙÇ³ÛÝ Ý»ñë ÙïÝáõÙ: êÇñ»ÉÇ° áõë³ÝáÕÝ»ñ,
»Ï»°ù Ñ³í³ï³ñÇÙ ÉÇÝ»Ýù Ù»Í ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ëñμ³½³Ý
ëáíáñáõÛÃÇÝ, ã¿ áñ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÁ Ù»ñ ÇÙ³óáõÃÛ³Ý, Ù»ñ á·áõ
ïáõÝÝ ¿, ³Ûëï»Õ Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ á·ÇÝ ¿ Ã³·³íáñáõÙ:
Ð³Ù³Éë³ñ³ÝÝ ÇÙ³óáõÃÛ³Ý, á·áõ ëñμ³½³Ý Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ
¿...¦:
Êëï³å³Ñ³Ýç, ³Ý½ÇçáõÙ ¿ñ Ý³Ë Çñ, Ýáñ ÙÇ³ÛÝ
·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÇ »õ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å. ³ãù ã¿ñ ÷³ÏáõÙ
³ãù³Ï³åáõÃÛ³Ý,
³Ù»Ý³ÃáÕáõÃÛ³Ý,
Ã³÷Ã÷í³ÍáõÃÛ³Ý,
Ó»õ³Ï³Ý-óáõó³¹ñ³Ï³Ý
Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý
ÝÏñïáõÙÝ»ñÇ
Ñ³Ý¹»å, í³ñù³·ÇÍ-Ï»Ýë³¹ÇñùáñáßáõÙ, áñÝ ³Ûëûñ, ó³íáù,
Ñ³ñ·Ç ã¿:
Ü³ Ó³ÛÝ»ñÇ »ñÏáõ »ññáñ¹áí ÁÝïñí»É ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¶ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³½·³ÛÇÝ ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ
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ÇëÏ³Ï³Ý ³Ý¹³Ù: ê³Ï³ÛÝ, áñù³Ý ¿É ³ÝÑ³í³ï³ÉÇ, ÙÇÝã»õ
ûñë ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ å³ï×³éÝ»ñáí, Ñ³ñóÁ ãÇ ëï³ó»É Çñ
í»ñçÝ³Ï³Ý ÉáõÍáõÙÁ, »õ ¹³ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñμ Ý³ ÙÇ³Ó³ÛÝ
ÁÝïñí»É ¿ ºíñáå³Ï³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ ÇëÏ³Ï³Ý
³Ý¹³Ù, ³Ï³¹»ÙÇ³, áñÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó 30-Á Üáμ»ÉÛ³Ý
Ùñó³Ý³ÏÇ ¹³÷Ý»ÏÇñÝ»ñ »Ý: ÆÝãå»ë ÏñÏÇÝ ãí»ñÑÇß»É.
ËáñùáõÙ ·ïÝíáÕ Ù³ñ·³ñÇïÝ»ñÇ ÷³éùÁ ËÉáÕ »õ í³Û»ÉáÕ
÷ñ÷áõñÝ»ñÇ ³Ýë³ë³Ý ·áÛáõÃÛáõÝÁ:
Ø»ñ »õ ·³ÉÇù Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ ÷³é³íáñ É»½í³μ³ÝÁ ÍÝí»É ¿
1920Ã. Â³ÉÇÝÇ ßñç³ÝÇ Ø³ëï³ñ³ ·ÛáõÕáõÙ:
Ê³ã³ïáõñ Ñ³ÛñÁ, áñÁ ïáÑÙÇÏ ÑáÕ³·áñÍ ¿ñ, ù³ç ·Çï»ñ
áõëÙ³Ý, ·ÇïáõÃÛ³Ý, ·ñÇ »õ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ùÁ, ³ÝÉáõñ
½ñÏ³ÝùÝ»ñÇ ·Ýáí ³Ù»Ý ÇÝã ³ñ»É ¿ áñ¹áõ Ï³ÝáÝ³íáñ
áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý
Ñ³Ù³ñ:
Ð³Ûñ»ÝÇ
·ÛáõÕÇó
Ñ»ïá
áõëáõÙÝ³éáõÃÛáõÝÁ ß³ñáõÝ³Ï»É ¿ Â³ÉÇÝÇ ÙÇçÝ³Ï³ñ·
¹åñáóáõÙ,
áñÝ
³í³ñï»É
¿
1938Ã.
·»ñ³½³Ýó
³é³ç³¹ÇÙáõÃÛ³Ùμ: Üñ³ áõëáõóÇãÝ»ñÁ ¹Åí³ñ³ÝáõÙ ¿ÇÝ
ÏáÕÙÝáñáßí»É, Ã» ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë,
á°ñ ³é³ñÏ³ÛÇ ·Íáí ¿ÇÝ Ëáñ³óí³Íª Ù³Ã»Ù³ïÇÏ³ÛÇ±,
ýÇ½ÇÏ³ÛÇ±, Ã»± μÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý:
ÆëÏ »ñμ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ïñí»ó μ³Ý³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ,
Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÇó
áã
áù
ã½³ñÙ³ó³í.
ÉñçáõÃÛáõÝÁ,
ÇÝùÝ³íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ,
·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ
Ñ³ñëïáõÃÛáõÝÝ
áõ
åñåïáÕ ÙÇïùÁ μáÉáñ ý³ÏáõÉï»ïÝ»ñáõÙ ¿É Çñ»Ýó í×é³Ï³Ý
ËáëùÁ Ï³ë»ÇÝ: Æ½áõñ ã¿ñ, áñ μ³ñÓñ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ »õ Ù»Í
×³Ý³ãáõÙ áõÝ»óáÕ É»½í³μ³ÝÝ»ñÁ ëÇñáí »õ Ñ³ñ·³Ýùáí Ýñ³Ý
·Ý³Ñ³ï»óÇÝ §Â³ÉÇÝÇ Ê³ã³ïáõñ ²μáíÛ³Ý¦: ²Ûë ÛáõñûñÇÝ³Ï
áõ å³ïí³íáñ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÇÝ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ ³ñÅ³Ý³ó»É ¿
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ¹»é»õë ³é³çÇÝ ÏáõñëáõÙ: ºñμ ëÏëí»ó
Ð³Ûñ»Ý³Ï³Ý Ù»Í å³ï»ñ³½ÙÁ, Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ 3-ñ¹ ÏáõñëÇ
áõë³ÝáÕ ¿ñ. Ý³ Ï³Ù³íáñ Ù»ÏÝáõÙ ¿ μ³Ý³Ï: 1941Ã. ÑáõÉÇë1942Ã. ÑáõÝí³ñ ³ÙÇëÝ»ñÇÝ ëáíáñ»É ¿ ´³ùíÇ Ñ»ï»õ³Ï³ÛÇÝ
¹åñáóáõÙ:
È»Ûï»Ý³ÝïÇ
ÏáãáõÙáí
³í³ñï»Éáí
³ÛÝª
½ÇÝíáñ³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝÁ ß³ñáõÝ³Ï»É ¿ ÂμÇÉÇëÇÇ Ññ³Ó·³ÛÇÝ
μ³ñÓñ³·áõÛÝ ¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ, áñï»ÕÇó 1942Ã. ³åñÇÉÇÝ
áõÕ³ñÏí»É ¿ ÔñÇÙÇ é³½Ù³×³Ï³ï »õ áñå»ë í³ßïÇ
Ññ³Ù³Ý³ï³ñ Í³é³Û»É ¼³ùÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñ³Í Ñ³ÛÏ³Ï³Ý
¹ÇíÇ½Ç³ÛÇ Ï³½ÙáõÙ: Ø³ëÝ³Ïó»É ¿ Î»ñãÇ ßñç³ÝáõÙ ÙÕíáÕ
Í³Ýñ áõ ³ñÛáõÝ³ÉÇ Ù³ñï»ñÇÝ: 1942-43ÃÃ. ³ÛÉ ½áñ³Ù³ë»ñÇ
Ï³½ÙáõÙ Ù³ëÝ³Ïó»É ¿ ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëáõÙ ß³ñáõÝ³ÏíáÕ
×³Ï³ï³Ù³ñï»ñÇÝ: ²½áíÇ Ù»ñÓ³÷ÝÛ³ ÏéÇíÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï
»ññáñ¹ ³Ý·³Ù Í³Ýñ íÇñ³íáñí»Éáõó Ñ»ïá ½áñ³óñí»É ¿ »õ
Ýß³Ý³Ïí»É ºñ»õ³ÝÇ Ð³ÛÏ³Ï³Ý Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ
é³½Ù³·ÇïáõÃÛ³Ý
³ÙμÇáÝáõÙª
é³½Ù³·ÇïáõÃÛ³Ý
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¹³ë³Ëáë: 1943-44ÃÃ. μ³ñÓñ ³é³ç³¹ÇÙáõÃÛ³Ùμ ³í³ñï»É ¿
Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý³Ï³Ý áõëáõÙÝ³éáõÃÛáõÝÁ: 1945Ã. ÁÝ¹áõÝí»É »õ
1948Ã. ³í³ñï»É ¿ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ³ëåÇñ³Ýïáõñ³Ýª
ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³ßË³ï»Éáí Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ñ³Ûáó É»½íÇ
³ÙμÇáÝáõÙ áñå»ë ¹³ë³Ëáë:
1947Ã. Ý³ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ÏáÙáõÝÇëï³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý
ß³ñù»ñÁ áñå»ë ³Ý¹³Ù »õ ³ÏïÇíáñ»Ý Ù³ëÝ³Ïó»É μáõÑÇ
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý
³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇÝ:
Îáõë³Ïó³Ï³Ý ÅáÕáíÝ»ñáõÙ Ýñ³ μáÉáñ »ÉáõÛÃÝ»ñÝ ³ÝËïÇñ
³í³ñïí»É »Ý μáõéÝ Í³÷³Ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí. í×é³Ï³Ý ¿ñ,
×ßÙ³ñÇï, ³Ý³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ãÑ³Ý¹áõñÅáÕ, Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ
áõ
μ³óÃáÕáõÙÝ»ñÇ
Ñ³Ù³ñ
ã¿ñ
ËÝ³ÛáõÙ
³Ý·³Ù
Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÝ»ñÇÝ: Ä³Ù³Ý³ÏÝ»ñÁ ã³ñ ¿ÇÝ,
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ãëÇñáÕ Õ»Ï³í³ñÝ»ñÁ Ñ³ßí»Ñ³ñ¹³ñ ¿ÇÝ
ï»ëÝáõÙ ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñÓ³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï:
ºí ³Ñ³ Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇÝ Ñ³Ý¹áõ·Ý »ÉáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ
³ñï³ùëáõÙ »Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇó »õ ³ßË³ï³ÝùÇ »Ý áõÕ³ñÏáõÙ
ºñ»õ³ÝÇ Ñ»é³Ï³ Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ Ñ³Ûáó
É»½íÇ
³ÙμÇáÝáõÙª
áñå»ë
¹³ë³ËáëÇ:
Ð»é³Ï³
Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÁ ³Û¹ ï³ñÇÝ»ñÇÝ ¹³ñÓ»É ¿ñ
§³ùëáñ³í³Ûñ¦, ³ÛÝï»Õ ¿ÇÝ áõÕ³ñÏíáõÙ μáÉáñ ³ÛÝ
¹³ë³ËáëÝ»ñÁ,
áñáÝù
Ñ³Ý¹·Ý»É
¿ÇÝ
ùÝÝ³¹³ï»É
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:
âÝ³Û³Í ³Û¹ ³Ù»ÝÇÝ, Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÝ ÁÝïñíáõÙ ¿ Ñ»é³Ï³
Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ÏáõëÏáÙÇï»Ç ù³ñïáõÕ³ñ,
áñÝ, ÇÑ³ñÏ», í»ñ»õÝ»ñÇ ëñïáíÁ ã¿ñ:
1958 Ãí³Ï³ÝÇó Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ ÏñÏÇÝ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝáõÙ ¿ñ,
ÏñÏÇÝ Ñ³í³ï³ñÇÙ Çñ ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÇÝ, ÙïùÇ »õ ËÕ×Ç
Ó³ÛÝÇÝ, áõñ »õ ³ßË³ï»ó, ³é³Ýó ÁÝ¹Ñ³ïáõÙÝ»ñÇ, ÙÇÝã»õ Çñ
³ÏïÇí ·Çï³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³í³ñïÁ, áñÁ Ï»ë ¹³ñÇó
³í»ÉÇ ¿, ÇÙ³óáõÃÛ³Ý ³Ýëå³é»ÉÇ ÍáíÇó, ÇÙ³óáõÃÛ³Ý
Ù³ñ·³ñÇïÝ»ñ å³ñ·»õ»Éáí Ñ³½³ñ³íáñ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ:
1952Ã.
å³ßïå³Ý»É
¿
Ã»ÏÝ³Íáõ³Ï³Ý,
1981Ã.
¹áÏïáñ³Ï³Ý ¹Çë»ñï³óÇ³: 1955Ã. Ýñ³Ý ïñí»É ¿ ¹áó»ÝïÇ,
ÇëÏ
1983Ã.
åñáý»ëáñÇ
ÏáãáõÙ:
1970Ã.
·Çï³Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý μ»ÕÙÝ³íáñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ
Ð. Ê. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇÝ ßÝáñÑí»É ¿ §Ð³ÛÏ³Ï³Ý ÊêÐ ·ÇïáõÃÛ³Ý
í³ëï³Ï³íáñ ·áñÍÇã¦ å³ïí³íáñ ÏáãáõÙ: Ü³ Ñ»ÕÇÝ³Ï ¿ 15
Ù»Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ μ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ, ÙÇ ù³ÝÇ ï³ëÝÛ³Ï
·Çï³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ: Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ §Ð³Û»ñ»ÝÇ ËáëùÇ
Ù³ë»ñÇ áõëÙáõÝùÁ¦ Ù»Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ ÝíÇñí³Í ¿ ËáëùÇ Ù³ë»ñÇ
ï»ëáõÃÛ³Ý ³é³ç³óÙ³Ý »õ ½³ñ·³óÙ³Ý å³ïÙáõÃÛ³ÝÁ: ²ÛÝ
ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ 5¬ñ¹ ¹³ñÇó ÙÇÝã»õ Ù»ñ ûñ»ñÝ ÁÝÏ³Í
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÁ: ²ßË³ïáõÃÛáõÝÁ Ññ³å³ñ³Ïí»É ¿ Ý³»õ
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éáõë»ñ»Ý É»½íáí: Üñ³ Ñ³Ù³Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùμ ëï»ÕÍí³Í
Ñ³Ûáó É»½íÇ ¹åñáó³Ï³Ý ¹³ë³·ñù»ñÁ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùμ
Í³é³Û»É »Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¹åñáóÝ»ñÇÝ ³í»ÉÇ ù³Ý ù³éáñ¹ ¹³ñ:
Øß³Ï»É ¿ μáõÑ³Ï³Ý Ñ³Û³·Çï³Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³é³ñÏ³Ý»ñ áõ
¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñ, Ï³½Ù»É Ýñ³Ýó Íñ³·ñ»ñÁ:
¸³ë³Ëáë»É ¿ Ñ³Ûáó É»½íÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ, Ñ³Û ·ñ³Ï³Ý
É»½íÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ûáó É»½áõ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ
É»½í³μ³ÝáõÃÛáõÝ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ »õ ÙÇ ß³ñù Ñ³ïáõÏ
¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñ:
Ð³Û³·Çï³Ï³Ý
Ã»Ù³Ý»ñáí
¹³ë³ËáëáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ï³ñ¹³ó»É ´áõÉÕ³ñÇ³ÛáõÙ (1967Ã.) »õ
²ØÜ-áõÙ (1985Ã.): Ô»Ï³í³ñ»É ¿ ³ëåÇñ³ÝïÝ»ñÇ, Ýñ³
ë³Ý»ñÇó ß³ï»ñÁ ·ÇïáõÃÛ³Ý Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñ »õ ¹áÏïáñÝ»ñ »Ý:
ì³ñ»É
¿
áõëáõÙÝ³·Çï³Ï³Ý
å³ßïáÝÝ»ñ:
ºÕ»É
¿
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ñ³Ûáó É»½íÇ ³ÙμÇáÝÇ í³ñÇã, μ³Ý³ëÇñ³Ï³Ý
ý³ÏáõÉï»ïÇ ¹»Ï³Ý:
1955 Ãí³Ï³ÝÇó ÙÇÝã»õ í»ñç»ñë Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ ÐÊêÐ
ØÇÝÇëïñÝ»ñÇ
ËáñÑñ¹ÇÝ
³éÁÝÃ»ñ
ï»ñÙÇÝ³μ³Ý³Ï³Ý
ÏáÙÇï»Ç
·Çï³Ï³Ý
ù³ñïáõÕ³ñÝ
¿ñ:
1977-1988ÃÃ.
Õ»Ï³í³ñ»É ¿ ÐÊêÐ μ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ÙÇÝÇëïñáõÃÛ³Ý
Ñ³Ûáó É»½íÇ áõëáõÙÝ³Ù»Ãá¹³Ï³Ý ËáñÑñ¹Ç ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ:
1969Ã. ÁÝïñí»É »õ ÙÇÝã»õ 1972Ã. ³ßË³ï»É ¿ áñå»ë
Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ÏáõëÏáÙÇï»Ç ³é³çÇÝ ù³ñïáõÕ³ñ, »Õ»É ¿
ºñ»õ³ÝÇ ù³ÕËáñÑñ¹Ç ¹»åáõï³ï:
1988Ã. ³í³ñïí»ó Ýñ³ Ñ³Ù³Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùμ Ï³½Ùí³Í
§Ð³Û³ëï³ÝÇ »õ Ñ³ñ³ÏÇó ßñç³ÝÝ»ñÇ ï»Õ³ÝáõÝÝ»ñÇ
μ³é³ñ³ÝÇ¦ ÑÇÝ·Ñ³ïáñÛ³ÏÇ Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ, áñÁ ÙÇ ù³ÝÇ
ï³ëÝÛ³Ï
ï³ñÇÝ»ñÇ
Ñ³Ù³é,
ùñïÝ³ç³Ý,
·Çï³Ï³Ý
åñåïáõÙÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝù ¿ñ: ²ÛÝ áõÝÇ áã ÙÇ³ÛÝ ·Çï³Ï³Ý Ù»Í
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ,
³ÛÉ»õ
Ýå³ëïáõÙ
¿
Ù»ñ
³½·³ÛÇÝ
³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý ß³Ñ»ñÇÝ, ³ÛÝ Çñ³í³óÇ
Ï»ñåáí
μ³ñÓñ
·Ý³Ñ³ïí»ó
»õ
³ñÅ³Ý³ó³í
Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ý³Ë³·³ÑÇ Ñ³ïáõÏ Ùñó³Ý³ÏÇÝ, ÇÝãå»ë
Ý³»õ Â»ù»Û³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛ³Ý §ì. Â»ù»Û³Ý¦
Ùñó³Ý³ÏÇÝ: Ü»ñÏ³ÛáõÙë å³ïñ³ëï ¿ »õ Ñ³ÝÓÝí³Í ¿
ïå³·ñáõÃÛ³Ý
ÝáõÛÝ
μ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ
μ³ñ»÷áËí³Í
»é³Ñ³ïáñÛ³ÏÁ Ð. Ê. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇ ËÙμ³·ñáõÃÛ³Ùμ »õ ßáõïáí
Ï¹ñíÇ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ ë»Õ³ÝÇÝ:
Ð.
´³ñë»ÕÛ³ÝÁ
Ô³ñ³μ³ÕÛ³Ý
ß³ñÅÙ³Ý
³ÏïÇí
Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ, Ý³ Çñ »ÉáõÛÃÝ»ñáí á·»õáñáõÙ ¿ñ
ß³ñÅÙ³Ý ³ÏïÇí Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ: Ü³ ·ïÝáõÙ ¿, áñ ³½·³ÛÇÝ
μáÉáñ áõÅ»ñÝ áõ ·áñÍáÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ Í³é³Û»Ý Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ
μ³ñ·³í³×Ù³ÝÁ, Ýñ³ å»ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ùñ³åÝ¹Ù³ÝÁ:
Êáë»Éáí ²ñó³ËÇ Ñ³ñóÇ ³ñ¹³ñ³óÇ ÉáõÍÙ³Ý Ù³ëÇÝ, ·ïÝáõÙ
¿ñ, áñ ³ÛÝ Ñ³ÛÁ, áí Ïáñóñ»É ¿ Ñ³í³ïÁ »õ ãÇ å³Ûù³ñáõÙ Ñ³ñóÇ
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³ñ¹³ñ³óÇ ÉáõÍáõÙÁ ÙÇÝã»õ í»ñç Ñ³ëóÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ»õë Ñ³Û
ã¿:
Ð. Ê. ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ å³ñ·»õ³ïñí»É ¿ ÙÇ ß³ñù Ù³ñï³Ï³Ý »õ
³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ßù³Ýß³ÝÝ»ñáí »õ Ù»¹³ÉÝ»ñáí: ¸»é í»ñç»ñë,
²ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý 19-ñ¹ ï³ñ»¹³ñÓÇ ³éÃÇí Ý³ ³ñÅ³Ý³ó³í ÐÐ
Ý³Ë³·³ÑÇ ßÝáñÑ³Í μ³ñÓñ³·áõÛÝª §Ø»ëñáå Ø³ßïáó¦
ßù³Ýß³ÝÇÝ:
ºñ»ëáõÝ³Ï³Ý
Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇ
í»ñç»ñÇÝ
Ø³ëï³ñ³ÛÇ
ÇÝùÝ³·áñÍ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ËáõÙμÁ μ»Ù³¹ñáõÙ ¿ §È³Éí³ñÇ
áñëÁ¦ åÇ»ëÁ, áñÇ ·ÉË³íáñ ¹»ñ»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ÇÝ ºñ»õ³ÝÇ
å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ áõë³ÝáÕ ÐáíÑ³ÝÝ»ë ´³ñë»ÕÛ³ÝÁ
(Î³ñá) »õ Ñáí»Ï, ºñ»õ³ÝÇ åÇáÝ»ñ å³É³ïÇ »ñ·ã³ËÙμÇ
³Ý¹³Ù ê»¹³ äáÕáëÛ³ÝÁ (²Éí³ñ¹): ´»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ ß³ï Ù»Í
ïå³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÃáÕÝáõÙ ·ÛáõÕ³Ï³Ý Ñ³Ý¹Çë³ï»ëÇ íñ³,
Ýñ³Ýó Ï³ï³ñ³Í »ñ·»ñÁ »ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï »ñ·áõÙ ¿ÇÝ ·ÛáõÕÇ
ëÇñ³Ñ³ñí³Í ½áõÛ·»ñÁ. §²¯Ë ÇÝÓ ·»ñ»ó ²Éí³ñ¹Á, »ë áõÙ
å³ïÙ»Ù ÇÙ ¹³ñ¹Á...¦:
²Û¹
ûñí³ÝÇó
ëÏëí»ó
ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ
»õ
ê»¹³ÛÇ
Í³ÝáÃáõÃÛáõÝÁ, Ýñ³Ýù Ñ³Ù³Ïñ»óÇÝ Çñ³ñ »õ 1945Ã.,
å³ï»ñ³½ÙÇ
³í³ñïÇó
Ñ»ïá
Ï³Û³ó³í
Ýñ³Ýó
³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÁ: 65 ï³ñÇ Ýñ³Ýù ÙÇ³ëÇÝ í³Û»ÉáõÙ »Ý Çñ»Ýó
»ñ»ù áñ¹ÇÝ»ñÇ, Ã³½Ù³ÃÇí ÃáéÝ»ñÇ áõ ÍáéÝ»ñÇ å³ñ·»õ³Í
»ñç³ÝÏáõÃÛáõÝÁ, Çñ³ñ Ñ»ï ëÇñáí áõ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛ³Ùμ
ÏÇëáõÙ ÏÛ³ÝùÇ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ áõñ³ËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:
´ÝáõÃÛáõÝÁ Ð. ´³ñë»ÕÛ³ÝÇÝ ûÅï»É ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ùï³íáñ
μ³ñÓñ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ³ÛÉ Ý³»õ »ñ³Åßï³Ï³Ý Ýáõñμ
Ó³ÛÝáí: Ü³ Çñ ëÇñ³Í Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý áõ
·áõë³Ý³Ï³Ý »ñ·»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë
åñáý»ëÇáÝ³ÉÝ»ñÁ: Ð³×³Ë, μ³ñÓñ ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý »õ
áõñ³Ë ÁÝÏ»ñ³Ï³Ý ë»Õ³ÝÝ»ñÇ ßáõñçÁ, Ùï»ñÇÙ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ
å³Ñ³Ýçáí Ý³ Ï³ï³ñáõÙ ¿ñ Çñ ëÇñ³Í »ñ·»ñÇóª Þ»ñ³ÙÇ
§²Ùå»ñÝ »É³Ý μÉáõñ¬μÉáõñ¦ »ñ·Á, Ï³ï³ñáõÙ ¿ñ Ù»Í
í³ñå»ïáõÃÛ³Ùμª ÑÇ³óÙáõÝù »õ Ñá·»Ï³Ý μ³í³Ï³ÝáõÃÛáõÝ
å³ñ·»õ»Éáí ÉëáÕÝ»ñÇÝ:
ú·ïí»Éáí å³ï»Ñ ³éÇÃÇó, í»ñëïÇÝ ßÝáñÑ³íáñáõÙ »Ýù
ÇÝÝëáõÝ³ÙÛ³ ÇÙ³ëïáõÝÇÝ »õ ³ë»Ýù. ß³ï ëÇñ»ÉÇ ´³ñë»ÕÛ³Ý,
ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ýù Ò»½ ù³ç³éáÕçáõÃÛáõÝ, Ñ³Ûñ»Ý³·ÇïáõÃÛ³ÝÁ
ÙÇïí³Í μáÉáñ Íñ³·ñ»ñÇ Ññ³ß³ÉÇ ³í³ñï, »õ ÃáÕ μÉáõñ¬μÉáõñ
³Ùå»ñÁ Ñ»é³Ý³Ý Ù»ñ ³½·³ÛÇÝ ëÇÙíáÉ Ø³ëÇë ë³ñÇ Ï³ï³ñÇó »õ
Ò»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý μ³½Ù³μáí³Ý¹³Ï ÏÛ³ÝùÇ »ñÏÝ³Ï³Ù³ñÇó: ¸áõù Ï³ù
»õ ÏÙÝ³ù áñå»ë ÇÙ³óáõÃÛ³Ý Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³Ý, ÇëÏ³Ï³Ý
Ð³Ù³Éë³ñ³Ý, íë»Ù³ßáõù Ñ³Û³·»ï, áñÇÝ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹Çå»ÉÇë
å»ïù ¿ ËáñÇÝ ³ÏÝ³Í³Ýùáí ËáÝ³ñÑí»É:
¶ºìàð¶ ¼²ø²ðÚ²Ü, ÐÐ í³ëï³Ï³íáñ áõëáõóÇã
èºìÆÎ ¶ðÆ¶àðÚ²Ü, Éñ³·ñáÕ
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GEOGRAPHY OF IRAN

Arran, the real name of the republic of Azerbaijan
An Interview with Dr. Enayatollah Reza

Dr. Enayatollah Reza was a celebrated researcher in the social
sciences, especially of historical subjects. His latest studies are
focused on the history of Azarbaijan and Aran. He asserts that,
based on historical texts, the real name of Caucasus's Azerbaijan
is "Aran" and its former name was changed for political reasons.
In the following interview, he talks about the content of his
upcoming book titled "Azarbaijan, Aran and Albania".
Q: Dr. Reza, you are practically the first Iranian scholar who has researched
on Aran and Caucasus's Albania and you have written a book on this. Please
explain your views regarding the name of Azerbaijan. Why do you believe that
there is only one Azarbaijan, the Azarbaijan of Iran, and that there is no such
land called Azerbaijan to the north of the Aras River?
A: Historically speaking, the territory in the Caucasus that lies to the north of
the Aras river, was never called Azerbaijan until the year 1918. Giving it this
name created difficulties in the first half of the 20th century and in the
succeeding years, and these cannot be ignored. History, as well as the works
of ancient geographers and Islamic writers bear witness to the fact that the
land to the north of the Aras River, which is now known as Azerbaijan, was
known before as Albania (Alban). Classical writers, such as Strabon and
others, called this region Albania, Armenian, or Alvanak (Aghvanak), while
Iranians called it Aran. Aliyov, a historian in the former Soviet Azerbaijan, in
his article "Sources Relating the Ancient History of Caucasus's Albania",
wrote that in the Parthian era, the eastern part of the Caucasus was called
"Ardan". Greek materials referred to this place as "Albania". Barthold, the
famous Soviet scholar, believed that in the Islamic era and, according to
Arabic sources, this name has taken the forms of "Al-ran" or "Aran", which
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probably is a transformation of the ancient Parthian name "Ardan".
There is no reason to doubt that Aran was separate from Azarbaijan and that
the Aras River constituted the northern border of Azarbaijan, and Aran had
never been called Azerbaijan. The academician Barthold most clearly
mentioned the Aras River as lying between Azarbaijan and Aran or the ancient
Albania (Collected Works, Volume 7, Moscow, 1971, page 123).
Prior to the invention of the name Azerbaijan to designate Aran and Shirvan,
Tzarist Russian sources recognized only one Azarbaijan, the true Azarbaijan.
The first volume of the Russian Encyclopedia (pages 212 and 213), which was
published in St. Petersburg some 102 years ago (in 1890), stated: "Azarbaijan,
which was 'Aturpatekan' in Pahlavi and 'Azarbadekan' in Armenian, is the rich
industrial northern province of Iran. It borders Iranian Kurdistan and Iraq of
Adjam to the south, Turkish Kurdistan and Armenia to the west, Russian
Armenia and the Southern Caucasus to the north. Its border is marked by the
Aras River". Had the name Azerbaijan been used for the land to the north of
the Aras, undoubtedly, this encyclopedia would have used the name "Russian
Azerbaijan" just as it had used the designations "Turkish Kurdistan", "Iranian
Kurdistan", "Turkish Armenia", or "Russian Armenia". It can easily be seen
that only one Azarbaijan existed and that was the Iranian Azarbaijan.
Following the Bolshevik Revolution and the ensuing turmoil in the Russian
empire, Turkish politicians of the time became intent on establishing a puppet
state in the Caucasus. In 1911, a party named "Mossavat" (Equality) was
founded in Baku, which was supported by the Ottoman Turks. It held a joint
congress with Turkey's Party of Federalists in 1917. In this congress, the two
parties united and called themselves the "Democratic Party of Turkish
Mossavat Federalists". Their goal was to unite Turkish-speaking people under
the umbrella of Turkey.
The Mossavatis set up a government on 27 May 1918, and called the area the
"Azerbaijan Republic". Their capital initially was Gandjeh, but after the
occupation of Baku by the Turkish army under the command of Noori Pasha
on 15 September 1918, the capital was transferred to Baku and their
government was consolidated through the support of the Turkish army. They
ruled Aran and Shirvan, calling these areas collectively as the Azerbaijan
Republic for two years. This situation continued until 28 April 1920, at which
date the Bolsheviks attacked Baku and declared the area as a Soviet republic.
The Soviets persisted in using the invented name, calling this territory the
"Soviet Socialist Republic of Azerbaijan".
Barthold disclosed the reason for choosing to apply such a name. In page 782
of the second volume of his Collected Works, he noted: "The name
'Azerbaijan' was adopted because it was presumed that through the
establishment of the Azerbaijan Republic, the Iranian Azarbaijan and the
Azerbaijan Republic will eventually become one." As can be seen, the name
'Azerbaijan' was used with a specific goal that became manifest at a later
period. Somewhere else in this same volume, Barthold wrote: "Wherever and
whenever a name should be required with which one can refer to the whole
region of the Azerbaijan Republic, one can use Aran" (page 703).
From the very beginning, the use of the name "Azerbaijan" for Aran met with
the protests of Iranian patriots, including Sheik Mohammad Khiabani and his
comrades. But since this naming had been carried out, the Democrats siding
with Khiabani decided to change the name of Iran's Azarbaijan to "Azadistan"
(land of freedom). This fact was clearly stated in Kasravi's book titled "The
Unknown Kings", where he expressed surprise at the use of the name
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Azerbaijan to refer to Aran, writing: "Why are our Arani brothers destroying
their national history and their past at the onset of their national life? This
itself is an enormous loss and there is no other example of such a strange deed
in history" (second printing, page 265).
After foreign forces entered Iran in Shahrivar 1320 (August 1941), under the
tutelage of the Red Army, a party was established in Tabriz called "The Party
of Azerbaijan". It was mostly run by immigrants from the Caucasus and the
executors of Soviet policy, especially the cronies of Mir-Dja'far Bagherov, the
secretary of the central committee of the Communist Party of the Caucasus. At
first, the leaders of this party clandestinely advocated the separation of
Azarbaijan (from Iran). The excuse they used to carry out their aims was the
prevalent use of the Turkish language in this area, which was actually forced
upon the people of this region centuries ago, again through the immigration of
Turks.
Kasravi wrote: "Their secret aim was separation from Iran" (Nameh-e
Parcham, 2 June 1943). Three and a half years later, on 4 September 1945,
Caucasian agents created another party named the "Democratic Party of
Azerbaijan", which ostensibly advocated adherence to the Constitution and the
establishment of provincial and state councils. Its real goal, however, was
unification with the Soviet Republic of Azerbaijan. The instigators of this idea
for unification invented the names of "South and North Azerbaijan", whereas
the land to the north of the Aras River had another name as mentioned earlier.
The leaders of the Democratic Party, who purportedly advocated the
establishment of provincial and state councils, openly spoke about their secret
aims following their escape from Iran and after finding refuge on the other
side of the Aras. A message printed in the 'Azerbaijan' newspaper, which was
the official organ of the Democratic Party, explicitly stated: "The people of
South Azerbaijan, which is an indivisible part of North Azerbaijan, like all the
peoples of the world, have their hopes fixed on the great people and the state
of the Soviet Union" ('Azerbaijan' newspaper, no. 213, Baku, 23 December
1950). In another telegram to Mir-Dja'far Bagherov, the chairman of the
Communist Party of the Soviet Republic of Azerbaijan, these officials wrote:
"Three whole years have passed since the establishment of the Azerbaijan
Democratic Party that leads the struggle toward national liberation and the
emancipation of the southern part of our motherland Azerbaijan, which has
been suffering in the black hands of Persian chauvinists" ('Azerbaijan'
newspaper, no. 81, Baku, 8 September 1948).
Following these actions, the terms "North Azerbaijan" and "South Azerbaijan"
were skillfully manipulated into books and into translations from Turkish and
Russian in order to inculcate this idea into the minds of readers. Some,
knowingly or unknowingly, aided in propagating this idea. For instance, these
unreasonable terms were included in history and geography textbooks and
some of our translators repeated them. This practice has progressed to such an
extent that a number of our local newspapers, without paying the least
attention and consideration, have used these wrong and damaging terms, even
in their recent issues, despite the fact that it is very easy to refute this be aware
of the reality.
The author of the book "Corners of Iranian History" wrote: "The unification of
North Azerbaijan with Russia played a progressive role and the only
government that helped the people of the Caucasus against Iran and the
Ottomans was Russia" (see pages 44, 192, 224). Did this reflect the real
situation? How then can one explain the resistance of the people of that land in
the past and the uprisings of Muslims, including the one led by Sheik Shamel
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in Daghestan, as well as the present reaction of the Caucasian and Central
Asian people, and the Islamic movements in these republics? In many pages of
this book, we find the terms North and South Azerbaijan.
These propagandists have been trying to pretend that Azerbaijan is a divided
land and that it should be united someday. During the previous years,
unification was to be realized with Soviet power. Today, the propaganda has
taken another form, with American propagandists having involved Turkey and
introduced it as a model. They use the wrong term "Azeri" in referring to the
people and the land of Aran. The people of Aran should be called "Arani" as
"Azeri" is a term that should be used only for the people of Azarbaijan. There
is no link between the title "Azeri" and the people of Aran. And neither is
"Azeri" the language of the people of Azarbaijan nor that of Aran. "Azeri" is
one of the Iranian dialects, such as Kurdish, Lurish, Gillish, Mazandarani,
Balouchi, Bakhtiari, and others. There is no relation between the old Azeri
language and Turkish. There still exist in Azarbaijan groups of people living
in the mountains speaking the Azeri dialect. The language spoken by the
people of Aran is not Azeri nor is it ancient Arani. Rather, it is one of the
Turkish dialects that has been mixed with local languages.
In the case of Azarbaijan and Aran, there are some who try to call Aran
"Azerbaijan". This is a gross mistake. While the rulers of Azarbaijan ruled
over Aran during certain epochs, Azarbaijan is a separate entity from Aran. At
times, the rulers of Tabaristan ruled over Gilan and those of Gilan, such as the
Buyids, ruled over Tabaristan; yet, Tabaristan and Gilan were separate and are
considered separate lands now, even though they are adjacent. No one has
ever denied the fact that Aran was under the rule of Iran and belonged to it,
but taking the two as the same and using the damaging and wrong term of
"North Azerbaijan" is a wrong approach.
I do not understand why some refer only to what they are interested in and
ignore most of the well-known writings. Bal'ami's work has long been revered
as a Persian work, but, he was a translator of the Tarikh-e Tabari. The point
that was noted in the Tarikh-e Bal'ami does not exist in the Tarikh-e Tabari
(see Tarikh-e Tabari, Volume 5, page 1979, translated by Abolghassem
Payandeh). But one should know that on geographical matters, the views of
geographers are preferred. I do not wish to mention all such sources, but to
clarify the situation of Azarbaijan and Aran, in the 10th and 11th century,
which happens to be the time of Bal'ami, one can see the works of Ibn-e
Khordad-beh who was the head of the 'Barid' (postal service) of Djebal
(Media), and of Ibn-e Rosteh and many others, provided one is really seeking
the truth and is not trying to verify one's own wishes and illusions.
Fanaticism is a sign of stupidity. Some accuse me of viewing the Mossavatis
through the eyes of the Bolsheviks. The future will make everything clear and
those who seek to deceive will be exposed to the nation. The final judgment
will be made by men of reason, not by some ignorant fanatics.
I have not written anything regarding my beloved native land, Gilan; yet, I
have dedicated a large part of my life to the study of Azarbaijan. This shows
how much affection I feel for the people of Azarbaijan. When during my
diaspora I was living in the mouth of the dragon, I did not ignore this sacred
duty. My affection for the people of Azarbaijan cost me dearly during my
migration. I had to suffer many deprivations. The separatists made my life and
that of my family very difficult. I endured all these hardships for the sake of
my country, of which Azarbaijan is a part.
Now that an independent republic has been established in the land of Aran, it

²å³·³ Ñ³Ý¹»ë 46

11

Apaga Periodical (46)

would have been appropriate if it would stop abusing the name of Azarbaijan
and would use its true historical name. Currently, Iran's enemies are
unfortunately exploiting the existence of this misnomer by propagating false
and misleading information. One example is Radio Liberty, which is run from
Munich. It carries out its activities from a budget it receives from the US
Congress and its broadcasts show the sinister goals that it seeks against the
integrity of our country. You can also find similar things in the propaganda of
some other countries. It is bizarre that a number of neighboring republics
deviate from being sincere and honest, imagining the Iranian people as being
ignorant of the facts. This is not so, as we do see and consider everything.
The government of the Islamic Republic of Iran has proudly carried out its
religious and neighborly duties toward the newly independent states bordering
it. Even in the initial moments when its neighbors regained their sovereignty,
Iran ignored the issue of name and some of their unjust behaviors, hoping that
with the passage of time, its brothers and neighbors will pay due consideration
and take notice of the facts. The Islamic Republic of Iran could make its
recognition of the newly independent republics subject to certain conditions;
however, in observing its religious and neighborly obligations, it did not
choose to do so in order to enable the emerging states to achieve stability. The
steps taken by the government of the Islamic Republic of Iran to promote
economic cooperation proves this fact. Now it is appropriate for our Aranian
brothers to take these factors into consideration and choose a path that will
lead to strengthening the ties of friendship.
Q: Recently, in a book published under the title "Speaking with History",
Nooreddin Kianoory accused you of repenting from the socialist ideas you had
held for many years, that you returned to Iran and joined the regime of the
Shah; in general, that you have publicly recanted your ideas and opinions in
order to have gain important positions. What can you say about these?
A: Regarding the shift in scientific views, I should say that one is not born a
scientist and from the beginning to the end of one's life, the scientific outlook
of a person undergoes many changes. This is required for the growth and
development of a human being. The distinction between man and animals is
that man studies and thinks and through thinking, his perceptions evolve. This
is the law of life. Hence, censuring people for changing their minds is inane
and unreasonable. Whose intelligence ever remained on the same level as it
was during one's youth? Only lunatics and retarded people could be so. Have
the scientists who have made great discoveries in the social sciences, remained
on their initial level of thought? Man studies every problem and arrives at new
concepts and his knowledge develops. The most foolish people are those who
think their own ideas constitute the pinnacle of human thought.
As to repentance, I came to Iran under the condition that no one demand
repentance from me. I never repented publicly in any media. Those who
accuse me of public repentance are liars and I should confess that truly, no one
ever asked me to repent.
Equating development with repentance is in itself an indication of the lack of
wisdom. In my life, and especially during my migration, I have learned many
precious lessons that were not acquired cheaply. But these same experiences
taught me not to keep my way of thinking on the same level as it was during
my youth. It is surprising that while many of my writings contain many
criticisms of Bolshevism and what I had predicted has been realized, still, you
find people making such statements. Does this not indicate a lack of
originality in their way of thinking and in the way their mind works?
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I have been attacked from two sides, but I will bear these attacks for the sake
of the integrity of Iran and for the sake of the existence and unity of my
homeland. We die and what remains for our children and descendants is the
homeland that both the old and the young should be proud of.
When I think about some of the false accusations, I cannot help from being
reminded of what the famous Russian writer, Turgenyev, said: "One day a
slick, old professional character told me while giving me advice that,
'Whenever you decide to hurt your enemy, accuse him of your own flaws and
be ruthless in making such accusations. This is of dual importance. First, with
this accusation, you pretend that you yourself are free of such flaws. Second,
your accusations appear sincere and honest ... Here you can utilize the
reproaches of your own conscience to your benefit. If you yourself are
treacherous and devoid of conscience and honesty, accuse your enemy of
treachery and dishonesty. If you are servile and subordinate, call your enemy
an odious mercenary.'"
Would those who have characterized my book as arising from my feelings of
spitefulness and enmity towards the people of Azarbaijan, characterize their
own works as the result of their own enmity and personal vendetta against the
non-Azeris who are wrongly called Persians? Are they not accusing others of
having their own flaws?
I have written a book about Azarbaijan and others have also written articles
about it. The right to judge these belongs to the community of (those who
engage in) research and (those who follow) reason, not to fanatics and blind
ignorants. The issue has been raised, and undoubtedly, it will be studied by
researchers, then the facts will become clear. I did not write the book "Iran's
Azarbaijan" in order to obtain a post. This favor I will leave to those who seek
favors.
In the end I say: If returning to one's own homeland and working in a library
as a researcher in the service of culture is the same thing as obtaining posts
and affluence, this post and affluence I will gladly offer to Mr. Kianoory. In
the 28 years following my return to my beloved homeland, I have only served
in literary, cultural and research capacities and I am proud that the result of
these efforts has been tens of books, authored and translated, as well as a role
in putting together one of the most valuable encyclopedias of the Persian
language. Now, we should see whether such services are valuable or whether
the lies and the gibberish that some put together in order to sell the results of
50 years of treason, spying, betrayal of one's own country that make people
hate everything associated with socialism, as service to their compatriots.

